First Peter 1:7-23

First Peter 1:1 — Peter, an apostle of Jesus
Christ,

To those who are elect exiles of the
Dispersion in Pontus, Galatia,

Cappadocia, Asia, and Bithynia,

1:2 — according to the foreknowledge of
God the Father, in the sanctification of the
Spirit, for obedience to Jesus Christ and
for sprinkling with his blood:

May grace and peace be multiplied to you.
1:3 — Blessed be the God and Father of
our Lord Jesus Christ! According to his
great mercy, he has caused us to be born
again to a living hope through the
resurrection of Jesus Christ from the dead,
1:4 — to an inheritance that is imperishable,

undefiled, and unfading, kept in heaven for you,

1:5 — who by God's power are being guarded

through faith for a salvation ready to be revealed in

the last time.

1:6 — In this you rejoice, though now for a little
while, if necessary, you have been grieved by
various trials,

1:7 — so that the tested genuineness of your fa
more precious than gold that perishes though
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tested by fire—may be found to result in praise and glory and honor at the revelation of Jesus
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1. This verse explains why these trials are allowed to come to the believer:
a. The test is to refine and prove your faith as genuine.
b. Genuine faith that is focused on pleasing God is contrasted with working to please men.

2. Paul was concerned about himself being found genuine and approved at God’s judgment and
resisted the temptation to seek the honor of pleasing men:
a. 2 Cor. 10:18 — “For it is not the one who commends himself who is approved, but the
one whom the Lord commends.”
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b. Galatians 1:10 — “Am | now trying to win the approval of men, or of God? Or am I trying
to please men? If | were still trying to please men, | would not be a servant of Christ.”

c. 2 Cor. 5:9 — “So we make it our goal to please him, whether we are at home in the body
or away from it.”

d. 1 Thessalonians 2:4 — “On the contrary, we speak as men approved (dokimadzo) by
God to be entrusted with the gospel. We are not trying to please men, but God who
tests (dokimadzo) our hearts.”

e. 2Tim. 2:15 - “Do your best to present yourself to God as one approved, a workman
who does not need to be ashamed and who correctly handles the word of truth.”

“proved” is “doxipalm”

a. testing something or someone to see if they qualify with the intention of approving them
if possible.

b. The word was used to test medical school graduates for their Doctors degree

Faith that is working is to the glory of God.
The trials are not for God’s glory.
Example of gold on earth:

a. Gold mine. . ... sends samples for testing. . . . . report returns saying the gold is good!

b. The approved report makes the whole mine valuable.

c. Our faith is the good report that what we have is genuine and there is more where that
came from.

Refining gold. . . . The refining process purifies the gold.

a. lIsaiah 48:9-11

b. Jeremiah 9:7

c. Zechariah 13:9

d. Malachi 3:2-5

e. James 1:2-5

“Praise, Glory, Honor” refers to us receiving praise, glory and honor from Jesus

a. Matthew 25:14-30 — “well done”

b. Romans 2:29 — such a man’s praise is from God, not from men

c. 1 Cor. 4:5 — at that time each will receive his praise from God

d. Matthew 25:21 — faithful with few things, put in charge of many things

e. Matthew 25:34 — take possession of the inheritance prepared for you from the beginning

Daniel 12:10,

“Many will be purified (examined), made spotless (cleansed) and refined (fuse and cast), but
the wicked will continue to be wicked. None of the wicked will understand, but those who are
wise will understand.”

10.The process of testing faith with trials:

(1 Peter 1:6 “all kinds of trials”; James 1:2 “trials of many kinds”)
a. Examined faith with trial
b. Cleanse believer of wrong thinking, actions, and attitude
c. Cast them eternally into the image of Christ that was formed in life

11.Bema Seat of Christ, or “The Judgment Seat of Christ”

a. 2 Corinthians 5:10 — “For we must all appear before the judgment seat of Christ, so
that each one may receive what is due for what he has done in the body, whether
good or evil.”
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b. Romans 14:10 — “Why do you pass judgment on your brother? Or you, why do you
despise your brother? For we will all stand before the judgment seat of God.”
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c. Acts 18

i. Acts 18:12 - But when Gallio was proconsul of Achaia, the Jews made a
united attack on Paul and brought him before the tribunal,
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Podium (a) for the judgment seat of city king, ruler or judge to make
decisions and settle legal cases in the city gate of Dan.

Four circular stone bases (8) for wooden posts that supported the
canopy that covered the "throne".

The standing stone (c) representing the deity is left of the podium.
The stone bench (p) where the city elders would sit is to the right.
The inner gate (E) leading into the city is left of the standing stone.

Gallio was a Roman senator and
brother of the famous writer Seneca.

View of the “Gallio Inscription” found at Delphi. In the fourth line from the
top, the Greek form of “Gallio” is clearly visible. Click on Image to Enlarge
and/or Download.

The inscription is written in Greek and is a copy, carved in stone, of a decree of
the Roman Emperor Claudius (A.D. 41—54) who commanded L. Iunius Gallio,

the governor, to assist in settling additional elite persons in Delphi—in an effort

to revitalize it.

The inscription dates between April and July A.D., 52, and from it, it can be

deduced that Gallio was the proconsul of Achaia in the previous year. Thus

Paul's eighteenth month stay in Corinth (Acts 18:1—18) included the year 51.
4
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The Bema in Corinth viewed from the forum. The Acrocorinth is the mount in background.
In the summer of 51 AD Paul stood before this bema for judgment by Gallio, the proconsul of
Achaia.

1:8 — Though you have not seen him, you love him. Though you do not now see him, you
believe in him and rejoice with joy that is inexpressible and filled with glory,

3739 [g] 3756 [¢] 3708 [g] 25 [e] 1519 [e] 3739 [6] 737 [e] 3361 [¢] 3708 [e] 4100 [e] 1161 [e] 21 [e]
hon ouk idontes agapate eis hon arti meé horéntes pisteuontes de agalliasthe

8 Ov olk  ibovieg ayamdre , € Ov dput p Opévieg miotedovieg Of dyoAhbobe
whom not having seen vyou love on whom now [though] not seeing believing now you exult
RelPro-AMS  Adv V-APA-NMP W-PIA-2P Prep RelPro-AMS  Adv Adv V-PPA-NMP  V-PPA-NMP Conj V-PIM-2P

5479 [c] 412]e] 2632[¢] 1392 [e]

chara aneklaléto kai dedoxasmené

Yopd avekhaMite kol Sedofaopévy
with joy inexpressible and filled with glory
N-DFS  Adj-DFS Conj V-RPM/P-DFS

1:9 — obtaining the outcome of your faith, the salvation of your souls.
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1:10 — Concerning this salvation, the prophets who prophesied about the grace that was to be
yours searched and inquired carefully,
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1:11 — inquiring what person or time the Spirit of Christ in them was indicating when he
predicted the sufferings of Christ and the subsequent glories.
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1:12 — It was revealed to them that they were serving not themselves but you, in the things that
have now been announced to you through those who preached the good news to you by the
Holy Spirit sent from heaven, things into which angels long to look.
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1:13 - Therefore, preparing your minds for action, and being sober-minded, set your hope fully
on the grace that will be brought to you at the revelation of Jesus Christ.
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1:15 — but as he who called you is holy, you also be holy in all your conduct,
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1:16 — since it is written, “You shall be holy, for | am holy.”
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1:17 — And if you call on him as Father who judges impartially according to each one's deeds,
conduct yourselves with fear throughout the time of your exile,
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1:18 — knowing that you were ransomed from the futile ways inherited from your forefathers,
not with perishable things such as silver or gold,
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1:19 — but with the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.
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1:20 — He was foreknown before the foundation of the world but was made manifest in the last
times for the sake of you
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1:21 — who through him are believers in God, who raised him from the dead and gave him
glory, so that your faith and hope are in God.
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1:22 — Having purified your souls by your obedience to the truth for a sincere brotherly love,
love one another earnestly from a pure heart,
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1:23 — since you have been born again, not of perishable seed but of imperishable, through
the living and abiding word of God:
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